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User Manual

Microwave Oven



Vă rugăm să citiţi mai întâi acest manual!
Stimate client,
Vă mulţumim pentru că aţi ales un produs Beko. Sperăm să obţineţi cele mai bune 
rezultate de la produsul dumneavoastră, care a fost fabricat la o calitate înaltă şi cu 
tehnologii performante. În acest scop, vă rugăm să citiţi cu grijă şi în întregime acest 
manual de utilizare şi toate celelalte documente însoţitoare înainte de a utiliza produsul 
şi să le păstraţi pentru consultări ulterioare. Dacă transmiteţi produsul altei persoane, 
oferiţi-i şi manualul de utilizare. Respectaţi toate avertismentele şi informaţiile din 
manualul de utilizare.

Semnificaţia simbolurilor
Următoarele simboluri sunt utilizate în diverse părţi ale acestui manual de utilizare:

C Informaţii importante sau sfaturi 
utile privind utilizarea.

A
Avertismente pentru situaţii pericu-
loase privitoare la siguranţa vieţii şi a 
proprietăţii

Avertisment de suprafeţe fierbinţi.

Acest produs a fost fabricat în fabrici moderne prietenoase cu mediul înconjurător fără a dăuna 
naturii.

Acest produs este conform cu reglemen-
tarea WEEE.

Nu conţine PCB.
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Această secţiune conţine instruc-
ţiuni privind siguranţa care vă vor 
ajuta împotriva riscului de incen-
diu, electrocutării, expunerii la 
scurgerea energiei microundelor, 
vătămările corporale şi pagubele 
materiale. Nerespectarea acestor 
instrucţiuni invalidează garanţia 
furnizată. 

1.1 Siguranţă generală
•• Nu încercaţi să porniţi cuptorul 

atunci când uşa este deschisă; 
în caz contrar dumneavoastră 
puteţi fi expus la energia peri-
culoasă a microundelor. Dispo-
zitivele de siguranţă nu trebuie 
dezactivate sau modificate.

•• Nu plasaţi obiecte între partea 
frontală şi uşa cuptorului. Nu 
permiteţi formarea murdăriei sau 
a fragmentelor lichidului de cură-
ţare pe suprafeţe închise.

•• Orice lucrări de service ce implică 
scoaterea panoului ce furnizează 
protecţie împotriva expunerii la 
energia microundelor trebuie să 
fie efectuată de către persoane/
service autorizat. Orice altă mo-
dalitate este periculoasă.

•• Produsul dumneavoastră este 
destinat gătirii, încălzirii şi de-
congelării alimentelor în casă.  

Nu trebuie utilizat în scopuri co-
merciale. Producătorul nu va fi 
răspunzător pentru avariile care 
survin din utilizarea incorectă. 

•• Nu utilizaţi acest produs afară, 
în baie, medii umede sau locuri în 
care se poate uda.

•• Nu va fi asumată nicio responsa-
bilitate sau solicitare de garanţie 
pentru avariile ce survin în timpul 
întrebuinţării greşite sau a mane-
vrării incorecte a produsului.

•• Nu încercaţi niciodată să demon-
taţi produsul. Nu sunt acceptate 
solicitări de garanţie pentru avarii 
cauzate de manevrarea incorectă 
a produsului.

•• Utilizaţi doar componente origi-
nale sau componente recoman-
date de către producător.

•• În timpul utilizării, nu lăsaţi produ-
sul nesupravegheat.

•• Întotdeauna utilizaţi produsul pe 
o suprafaţă stabilă, dreaptă, cu-
rată şi aderentă.

•• Acest produs nu trebuie utilizat 
cu un ceas exterior sau un sistem 
separat de control prin teleco-
mandă.

•• Înainte de prima utilizare al pro-
dusului, curăţaţi toate compo-
nentele. Vă rugăm să consultaţi 

1	 �Instrucţiuni importante de siguranţă 
şi mediu
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•• Detaliile prezentate în secţiunea 
”curăţare şi întreţinere”.

•• Utilizaţi acest produs doar pen-
tru uzul destinat aşa cum este 
descris în acest manual. Nu utili-
zaţi substanţe chimice abrazive 
sau abur pentru curăţarea pro-
dusului. Acest cuptor este desti-
nat încălzirii şi gătirii alimentelor. 
Nu este destinat uzului industrial 
sau în laborator.

•• Nu utilizaţi produsul să uscaţi ar-
ticolele de îmbrăcăminte sau pro-
soape de bucătărie.

•• În timpul utilizării, produsul de-
vine foarte fierbinte. Fiţi atenţi 
să nu atingeţi părţile fierbinţi în 
interiorul cuptorului.

•• Cuptorul dumneavoastră nu este 
destinat uscării oricărei făpturi 
vii.

•• Nu utilizaţi cuptorul gol.
•• Ustensilele de gătire pot deveni 

fierbinţi datorită căldurii transfe-
rate de la alimente către acestea. 
Pentru ţinerea ustensilelor aveţi 
nevoie de mănuşi de bucătărie.

•• Ustensilele vor fi verificate pen-
tru a se asigura că sunt adecvate 
utilizării în cuptoarele cu micro-
unde.

•• Nu amplasaţi cuptorul pe plite sau 
alte produse de generare a căldu-
rii. În caz contrar, acesta poate fi 
avariat şi garanţia devine nulă.

•• Cuptorul cu microunde nu trebuie 
să fie amplasat într-un dulap care 
nu corespunde cu instrucţiunile 
de montaj. 

•• Aburul poate ieşi în momentul 
deschiderii protecţiei sau foliei 
după gătirea alimentelor.

•• Atunci când scoateţi alimente în-
călzite, utilizaţi mănuşi.

•• În momentul când produsul este 
în folosinţă, acesta şi suprafeţele 
accesibile pot deveni foarte fier-
binţi.

•• Atunci când produsul este în fo-
losinţă, uşa şi sticla exterioară 
poate deveni foarte fierbinţi.

1.1.1 Siguranţă electrică
•• Cuptorul cu microunde de la Beko 

este conform standardelor de 
siguranţă aplicabile; din acest 
motiv, în caz de orice avarii ale 
produsului sau a cablului de ali-
mentare, acesta trebuie repa-
rat sau înlocuit de către dealer, 
centru de service sau specialist 
pentru evitarea orice pericol.  

1	 �Instrucţiuni importante de siguranţă 
şi mediu
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Lucrările de reparaţii greşite sau 
efectuate de persoane necalifi-
cate pot produce pericole sau ris-
curi ale utilizatorului.

•• Asiguraţi-vă că tensiunea de 
alimentare corespunde cu in-
formaţiile furnizate pe eticheta 
produsului.
Singura modalitate de deconec-
tare a produsului din priză este de 
a scoate ştecherul de alimentare 
din priză.

•• Utilizaţi produsul doar cu o priză 
cu împământare.

•• Nu utilizaţi produsul atunci când 
cablul de alimentare sau produsul 
în sine este avariat.

•• Nu utilizaţi acest produs cu un 
prelungitor.

•• Nu atingeţi niciodată produsul 
sau priza cu mâinile umede.

•• Plasaţi produsul într-o poziţie în 
aşa fel încât ştecherul este întot-
deauna accesibil.

•• Preveniţi avarierea cablului de 
alimentare prin comprimare, de-
formare sau frecarea de margini 
tăioase. Menţineţi cablul de ali-
mentare departe de suprafeţele 
fierbinţi şi flacără deschisă.

•• Asiguraţi-vă că cablul de alimen-
tare nu poate fi scos accidental 
din priză sau că o persoană se 
poate împiedica de el atunci când 
cuptorul este în folosinţă.

•• Înainte de fiecare curăţare şi 
atunci când produsul nu este fo-
losit, scoateţi-l din priză.

•• Pentru deconectarea aparatului, 
nu trageţi de cablul de alimentare 
şi nu înfăşuraţi cablul în jurul pro-
dusului. 

•• Nu imersaţi produsul, cablul de 
alimentare sau ştecherul în apă 
sau alte lichide. Nu-l menţineţi 
sub apă curentă. 

•• Atunci când încălziţi alimente în 
recipiente de plastic sau hârtie, 
verificaţi frecvent cuptorul dato-
rită posibilităţii de aprindere.

•• Înainte de introducerea pungilor 
adecvate în cuptorul cu micro-
unde, scoateţi fâşiile de sârmă şi/
sau mânerele metalice ale pungi-
lor de hârtie sau plastic.

•• Dacă dumneavoastră sesizaţi 
apariţia fumului, opriţi produsul 
sau deconectaţi-l şi menţineţi uşa 
închisă pentru a preveni aprinde-
rea.

1	 �Instrucţiuni importante de siguranţă 
şi mediu
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•• Nu utilizaţi interiorul cuptorului 
pentru depozitare. Atunci când 
cuptorul nu este funcţional, nu lă-
saţi articole din hârtie, fragmente 
de alimente sau mâncare în inte-
riorul cuptorului.

•• Înainte de consum şi pentru evi-
tarea producerii rănilor provocate 
de arsuri conţinutul sticlelor şi a 
borcanelor pentru bebeluşi tre-
buie să fie amestecat şi agitat, iar 
temperatura trebuie să fie verifi-
cată.

•• Acest produs este un echipament 
ISM din grupa 2 clasa B. Grupa 2 
cuprinde tot echipamentul ISM 
(industrial, ştinţific şi medical) în 
care energia radio este generată 
intenţionat şi/sau utilizată în 
formă de radiaţie electromagne-
tică pentru tratamentul materia-
lului şi echipamentul de eroziune 
prin scânteie. 

•• Echipamentul din clasa B este 
adecvat utilizării în locuinţe do-
mestice şi locuinte conectate di-
rect la reţeaua de alimentare cu 
tensiune scăzută.

•• În momentul utilizării, uşa sau su-
prafeţele exterioare ale produsu-
lui pot deveni fierbinţi.

1.1.2 Siguranţa produ-
sului

•• Lichidele sau alte alimente nu 
trebuie încălzite în recipiente în-
chise deoarece prezintă riscul de 
explozie.

•• Încălzirea băuturilor cu micro-
unde pot cauza fierberea prin 
barbotarea acestora după ce au 
fost scoase din cuptor; aveţi grijă 
în momentul când ţineţi recipien-
tele.

•• Nu prăjiţi nimic în cuptor. Uleiul 
încins poate avaria componentele 
şi materialele cuptorului, şi poate 
chiar cauza arsuri ale pielii.

•• Perforaţi mâncarea cu coajă 
groasă cum ar fi cartofii, dovleceii, 
merele şi castanele.

•• Produsul trebuie să fie montat în 
aşa fel încât partea din spate să 
fie la perete.

•• Dacă uşa sau chederele uşii sunt 
avariate, cuptorul nu trebuie uti-
lizat până când acesta nu este 
reparat de către o persoană cali-
ficată.

•• Înainte de mutarea produsului, vă 
rugăm să asiguraţi suportul rota-
tiv pentru prevenirea avarierea 
acestuia. 

1	 �Instrucţiuni importante de siguranţă 
şi mediu
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•• Nu utilizaţi cuptorul cu microunde 
pentru a pregăti sau încălzi ouă 
ochi cu sau fără coajă.

•• Nu scoateţi componentele din 
partea laterală şi partea posteri-
oară a produsului, ce protejează 
distanţele minime dintre pereţii 
dulapului şi ale produsului pen-
tru a permite circulaţia necesară 
a aerului.

1.2 Utilizare destinată
•• Cuptorul cu microunde este des-

tinat doar pentru uzul construit.
•• Nu utilizaţi produsul pentru alt-

ceva decât uzul destinat. 
•• Nu utilizaţi produsul ca o sursă de 

căldură.
•• Cuptorul cu microunde este des-

tinat decongelării, pregătirii şi 
agitării mâncării.

•• Nu supragătiţi produsele; în caz 
contrar puteţi cauza un incendiu.

•• Nu utilizaţi aspiratoare pe bază de 
abur pentru curăţarea produsului.

•• Cuptorul trebuie să fie curățat 
regulat și depozitele de mâncare 
trebuie eliminate.

•• Deasupra suprafeței superioare 
a cuptorului trebuie să existe o 
distanță liberă de minim 20 cm.

1.3 Siguranţa copiilor
•• Atunci când cuptorul este utili-

zat lângă copii sau persoane care 
prezintă abilităţi fizice, senzoriale 
sau mentale restricţionate, este 
recomandată atenţie extremă.

•• Acest produs poate fi utilizat de 
către copii cu o vârstă de 8 ani 
şi mai mare şi de către persoane 
cu capacitate fizică, senzorială 
sau mentală limitată sau care 
nu au cunoştiinţe şi experienţă, 
atât timp cât aceştia sunt su-
pravegheaţi cu privire la utiliza-
rea sigură a produsul sau sunt 
instruiţi cu privire la utilizarea şi 
înţelegerea riscurilor de utilizare 
ale produsului. Copii nu trebuie să 
se joace cu produsul. Lucrările de 
curăţare şi întreţinere nu trebuie 
să fie efectuate de către copii cu 
excepţia supravegherii de către 
un adult.

•• Pericol de sugrumare! Menţineţi 
materialele de ambalare departe 
de copii.

1	 �Instrucţiuni importante de siguranţă 
şi mediu
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•• Permiteţi doar copiilor să utili-
zeze cuptorul fără supraveghere 
atunci când aceştia au fost in-
struiţi corespunzător cu privire 
la utilizarea în siguranţă a cupto-
rului cu microunde şi înţelegerea 
pericolelor de utilizare necores-
punzătoare.

•• Datorită căldurii excesive care 
este emisă de grill şi modurile de 
combinare, copii trebuie să fie 
permişi să utilizeze aceste moduri 
sub supraveghearea unui adult.

•• Menţineţi produsul şi cablul său 
de alimentare departe de copii cu 
vârsta de sub 8 ani.

•• În momentul când produsul este 
în folosinţă, acesta şi suprafeţele 
accesibile pot deveni foarte fier-
binţi. Menţineţi copiii departe.

1	 �Instrucţiuni importante de siguranţă 
şi mediu

1.4 Conformitate cu Directiva 
WEEE şi depozitarea la 
deşeuri a produsului uzat: 
Acest produs respectă Directiva UE WEEE 
(2012/19/UE). Produsul este marcat cu un simbol 
de clasificare pentru deşeuri electrice şi electro-
nice (WEEE).

Acest simbol indică faptul că produsul 
nu trebuie eliminat cu alte deșeuri me-
najere la finalul perioadei de utilizare. 
Dispozitivele utilizate trebuie returna-
te la punctul special de reciclare de 

dispozitive electrice și electronice. Pentru a găsi 
aceste sisteme de colectare contactați 
autoritățile locale sau distribuitorul de la care a 
fost achiziționat produsul. Fiecare gospodărie are 
un rol important în recuperarea și reciclarea elec-
trocasnicelor vechi. Eliminarea corespunzătoare 
a electrocasnicelor utilizate ajută la prevenirea 
posibilelor consecințe negative pentru mediu și 
sănătatea umană.

1.5 Conformitate cu Directiva 
RoHS:
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu conţine 
materiale dăunătoare şi interzise specificate în 
Directivă.

1.6 Informaţii despre ambalaj
Ambalajul produsului este fabricat din 
materiale reciclabile conform 
Legislaţiei Naţionale. Ambalajele nu 
trebuie aruncate împreună cu gunoiul 

menajer sau alt tip. Duceţi-le la punctele de colec-
tare destinate ambalajelor amenajate de către 
autorităţile locale.
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1.	 Sistem de blocare a uşii
2.	 Uşă frontală din sticlă
3.	 Suport rotativ
4.	 Panou de control
5.	 Ghidul cuptorului
6.	 Platan rotativ din sticlă 
7.	 Tastă deschidere uşă
8.	 Arbore

Simbolurile de pe produs sau valorile prezentate în alte documente furnizate cu produsul reprezintă 
valorile obţinute sub condiţii de laborator conform standardelor relevante. Aceste valori pot varia în 
funcţie de utilizarea produsului şi condiţiile ambientale. 

2	 Specificaţii tehnice ale produsului

Lăţime externă 452 mm

Adâncime externă 312 mm
Înălţime externă 262 mm
Volum cuptor 20 L
Greutate 11 kg

Tensiune de  alimentare 230-240V~50 Hz
Putere maximă 700 W
Putere totală: 1200 W
Ora 0-30 minute
Culoare   Alb / Argint / Negru

1

2

3 8
7

4

56



279 /   ROCuptor cu microunde / Manual de utilizare

Panou de control Setarea puterii
Butonul de setare aflat în partea superioară a pa-
noului de control vă va permite să utilizaţi oricare 
din cele 
6 nivele diferite de putere.
Următorul tabel conţine unele mostre de prepara-
te şi nivele de putere corespunzătoare pentru a le 
pregăti în cuptorul cu microunde.

Nivel de putere Utilizare
Ridicată 700 W       - Apă clocotită

- Carne tocată 
- Prepararea puiului/curcanului, peştelui şi a legumelor
- Prepararea cărnii tăiate subţire 

Mediu-Ridicată 600 W   - Reîncălzirea tuturor preparatelor.
- Prepararea cărnii şi cărnii de pasăre
- Prepararea ciupercilor
- �Prepararea alimentelor ce conţin brânză sau ou

Mediu 460 W               - Prepararea torturilor şi prăjiturilor
- Prepararea oului
- Prepararea supei sau a orezului

Mediu-Scăzut 350 W    - Topirea untului şi a ciocolatei
Decongelare   - Decongelarea tuturor sortimentelor de produse congelate
Scăzut 120 W            - Topirea untului şi a ciocolatei

- Topirea îngheţatei
- Creşterea aluatului cu drojdie

3	 Descrierea produsului

Buton setare  
putere

Buton setare 
oră
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Accesorii

Platan rotativ din sticlă

Utilizaţi platanul din sticlă în toate tipurile de pre-
parare. Platanul de sticlă va colecta toate sucu-
rile cărnii şi bucăţile de mâncare care cad. În caz 
contrar, carnea se va vărsa în cuptor şi se va usca. 
Platanul din sticlă poate fi spălat în maşina de spă-
lat vase.
** Introduceţi platanul din sticlă pe suportul aces-

tuia.
Suport rotativ

Suportul rotativ trebuie să fie introdus sub plata-
nul din sticlă. Nu introduceţi un alt tip de platan în-
afară de platanul din sticlă aflat pe suportul rota-
tiv. Spălaţi cel puţin o dată pe săptămână suportul 
rotativ în apă caldă cu detergent.
Suportul rotativ trebuie să fie montat corespun-
zător în locaşul acestuia.

Avantajele cuptorului cu 
microunde
** Cuptorul cu microunde este foarte benefic în 

termeni de timp de preparare. Prepararea la mi-
crounde poate fi de trei sau patru ori mai scurtă 
comparată cu cuptoarele convenţionale. De 
asemenea, aceasta depinde de grosime, tempe-
ratură şi cantitatea preparatului care urmează a 
fi preparat.

Preparatele îşi menţin complet sucul lor natural 
atunci când sunt gătite cu acest suc prin utilizarea 
unei cantităţi mai mică de condimente sau fără.
** Cuptorul cu microunde va furniza economie de 

energie electrică. Puterea nu este consumată 
doar în timpul gătirii. Prepararea cu ajutorul cup-
torul de microunde nu conţine preîncălzire sau 
timp de răcire; aşadar puterea nu este pierdută. 
În timpul preparării, doar preparatul este încăl-
zit. Deoarece bucătăria nu este încălzită, per-
soanele din bucătărie nu vor simţi disconfort.

** De asemenea, prepararea la microunde în-
seamnă mai puţine farfurii de a fi spălate. 
Preparatele pot fi gătite şi servite în acelaşi re-
cipient. Deoarece recipientul nu este încălzit în 
timpul preparării. Fragmentele alimentare văr-
sate şi turnate nu sunt arse pe părţile laterale 
ale cuptorului; va fi mai uşor să curăţaţi cuptorul. 

** Nu trebuie să ne îngrijorăm atunci când uităm 
să decongelăm carnea. Cuptorul cu microunde 
poate decongela produsele în câteva minute, 
permiţându-le să înceapă a fi preparate imediat.

Teoria preparării la microunde
În momentul utilizării cuptorului, magnetronul 
din interiorul acestuia produce microunde. Pereţii 
cuptorului reflectă energia microundelor direct în 
preparat. Vibraţiile de înaltă viteză apar în mole-
culele preparatului. Aceste vibraţii vor crea căldu-
ra necesară pentru gătirea preparatului.
Dacă dumneavoastră deschideţi uşa cuptorului în 
timpul sau după finalizarea preparării, emisiile de 
microunde şi procesul de preparare se va opri. 
Aceasta este pentru siguranţa dumneavoastră.

3	 Descrierea produsului
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3	 Descrierea produsului
În timpul preparării la microunde, suprafaţa cărnii 
sau a puiului nu se arămeşte cum s-ar întâmpla în 
cazul cuptoarelor convenţionale. Dar interiorul şi 
exteriorul preparatului sunt gătite corespunzător.

Recipiente pentru prepararea 
la microunde
Utilizaţi recipiente rotunde pentru gătire în loc 
de recipiente eliptice sau dreptunghiulare. În caz 
contrar, mâncarea care rămâne pe margini va fi 
afectată mai mult de microunde, iar marginile vor 
fi supragătite.
** Microundele pot trece prin substanţe cum ar fi 

hârtie, plastic, sticlă şi ceramică fără a produce 
căldură. În unele cazuri, recipientele pentru 
gătire construite din astfel de materiale pot fi 
potrivite pentru utilizarea în prepararea la mi-
crounde.

** Dumneavoastră puteţi folosi următoarea me-
todă pentru a verifica dacă recipientul pe care-l 
introduceţi în interior este potrivit preparării la 
microunde.

Introduceţi recipientul gol cu un pahar plin de apă 
pe platanul din sticlă şi selectaţi şi rulaţi nivelul de 
putere Max timp de 60 de secunde. Recipientele 
care se supraîncălzesc după acest proces nu tre-
buie utilizate.

Recipiente metalice - folii 
Recipientele metalice reflectă microundele de-
parte de preparat. Aşadar, nu le folosiţi. Folia de 
aluminiu în bucăţi mici sau tăiată în dungi poate 
fi utilizată pentru a acoperi aripioarele sau copă-
nelele, sau bucăţile care rămân pe margini cum ar  
încheieturile. Tăvi de gătit drepte cu o adâncime 
mai mică de 1,5 cm pe margini pot fi de asemenea 
utilizate; totuşi, în asemenea cazuri hârtia cerată 
sau folia din plastic trebuie să fie utilizată în loc de 
folie.

Recipiente din sticlă
Recipiente din sticlă foarte subţiri şi cristal cu con-
ţinut de plumb nu trebuie utilizate.

Recipiente din plastic - pungi 
Recipiente şi capace din melamină precum şi pun-
gi utilizate pentru congelarea sau menţinerea 
preparatului nu trebuie utilizate.

Hârtie
Nu este potrivit niciun tip de hârtie pentru prepa-
rarea în timp lung în cuptoare cu microunde. Acest 
lucru va cauza un incendiu.

Recipiente din lemn sau răchită
Recipiente mari din lemn nu trebuie utilizate de-
oarece energia microundelor cauzează uscarea şi 
fragilitatea lemnului.
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Introducerea mâncării
•• Dumneavoastră veţi obţine rezultate mai bune 

dacă distribuiţi în mod egal mâncarea în farfu-
rie. Pentru a obţine rezultate mai bune, aceasta 
poate fi utilizat în metode variate.

•• Dacă preparaţi prea multe felii din acelaşi tip 
(cum ar fi cartofi cu coajă), plasaţi-le într-o 
formă circulară.

•• Atunci când preparaţi alimente cu mărimi şi gro-
simi diferite, plasaţi feliile cele mai mici şi mai 
subţiri în mijlocul recipientului. Astfel, acea felie 
se va coace ultima.

•• Introduceţi preparatul cu formă neregulată cum 
ar fi peşte într-o modalitate încât cozile aces-
tora să se afle în mijlocul recipientului.

•• Atunci când depozitaţi un aliment în congelator 
sau îl încălziţi, amplasaţi cele mai dense şi mai 
groase în interior şi cele mai subţiri şi mai puţin 
dense în exterior.

•• Plasaţi bucăţile de carne tăiate subţire una 
peste alta.

•• Alimente mai groase cum sunt cârnaţii sau car-
nea tocată nu trebuie să fie plasată una lângă 
cealaltă.

•• Încălziţi supă şi sosuri în recipiente diferite. De 
preferat sunt vasele înguste şi lungi decât late 
şi lungi. În momentul care încălziţi supa, sosul nu 
umpleţi mai mult de 2/3 recipientul.

•• Dacă preparaţi tot peştele, crestaţi-l puţin, 
acest lucru va împiedica umflarea pielii.

•• Acoperiţi capul şi coada peştelui cu folie de alu-
miniu pentru a le proteja de supragătire.

•• Dacă utilizaţi folie din plastic, pungă sau hârtie 
cerată, creaţi o gaură sau lăsaţi o deschizătură 
mică pentru a permite eliberarea aburului.

•• Preparatele cu bucăţi mici vor fi gătite mai 
rapid decât preparatele cu bucăţi mari şi cele cu 
formă regulată vor fi gătite mai rapid decât cele 
cu formă neregulată. Tăiaţi preparatul în bucăţi 
egale şi regulate pentru a le găti în cea mai bună 
modalitate posibilă.

Mici sugestii

Pentru decongelare:
•• Forma ambalajului poate modifica timpul de de-

congelare. Ambalaje pătrate mici se vor decon-
gela mai rapid decât recipientele adânci.

•• Separaţi bucăţile unele de celelalte atunci când 
se decongelează. Aşadar, alte bucăţi se vor de-
congela mai rapid.

•• Acoperiţi bucăţile preparatului care începe să 
se încălzească cu bucăţi mici de folie. Scobitorile 
din lemn vor menţine folia la locul ei.

Cantitatea preparatului
Cu cât cantitatea este mai mare, cu atât timpul va 
fi mai mare. Dublarea cantităţii înseamnă şi dubla-
rea timpului.

Conţinut de umezeală
Timpul de preparare se va modifica depinzând 
de cantitatea de suc deoarece microundele sunt 
sensibile la umezeală. Alimente cu suc natural (le-
gume, peşte şi carne de pasăre) vor fi gătite mai 
rapid şi mai uşor. Adăugarea apei este recoman-
dată în momentul când gătiţi alimente uscate cum 
ar fi orez şi fasole în microunde.

Condensare
În timpul gătirii, umezeala din alimente poate câ-
teodată cauza condensare în interiorul cuptorului. 
Acest lucru este normal. General, alimentele care 
sunt acoperite vor cauza mai puţină condensare.

Zahăr
Consultaţi sugestiile reţetarului pentru microun-
de atunci când gătiţi alimente cum ar fi budincă 
sau tartă cu conţinut prea mare de zahăr şi unt. 
Dacă depăşiţi ora sugerată, se poate cauza ca pre-
paratul să se ardă sau cuptorul să fie avariat.

4	 Utilizarea produsului
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4	 Utilizarea produsului
Reducerea presiunii din 
alimente.
Multe dintre alimente sunt acoperite cu piele sau 
coajă. Acestea se pot crăpa datorită presiunii care 
se acumulează în timpul preparării. Pentru evi-
tarea acest lucru, pielea sau coaja trebuie să fi 
crestată cu o furculiţă sau un cuţit. Acest proces 
trebuie să fie aplicat cartofilor, ficatului de pui, 
gălbenuşului de ou, cârnaţiilor şi unelor fructe.

Amestecarea şi rotirea 
alimentelor în timpul preparării
Amestecarea şi rotirea alimentelor este impor-
tantă în termeni de gătire deoarece toate părţile 
trebuie să se prepare uniform.

Timpi diferiţi de gătire.
Porniţi întotdeauna prin setarea timpului minim 
de gătire şi verificaţi dacă mâncarea s-a gătit sau 
nu. Timpii de gătire din acest manual de utilizare 
reprezintă valori aproximate. Timpii de gătire pot 
varia depinzând de forma şi dimensiunile alimen-
telor şi recipientelor.

Timp de aşteptare 
După ce aţi scos preparatul din cuptor, menţineţi 
întotdeauna mâncarea. Menţinerea afară a prepa-
ratului după decongelare, gătire şi reîncălzire va 
oferi întotdeauna rezultate mai bune. Deoarece 
căldura preparatului se va disipa mai bine. În cup-
toarele cu microunde, alimentele continuă să 
fie preparate pentru o perioadă de timp după ce 
cuptorul a fost oprit. Prepararea continuă nefiind 
datorată de cuptorul de microunde dar de către 
energia în interiorul alimentelor. Timpul de aş-
teptare se poate modifica conform preparatului. 
În unele cazuri, această durată este foarte scur-
tă fiind doar preluarea preparatului din cuptor şi 
transferul acesteia pe farfuria de servire. Pentru 
preparate mari, acest timp poate ajunge până la 
10 minute.

Utilizarea cuptorului
1.	 Întotdeauna cuplaţi cuptorul la prize cu împă-

mântare.
2.	Deschideţi uşa frontală.

3.	Plasaţi preparatul sau tava preparatului pe 
platanul rotativ din cuptor.

  

4.	Pentru setarea timpului dorit, rotiţi butonul de 
setare a timpului în sensul acelor de ceasornic.  
Lăsaţi să treacă puţin timp după timpul dorit 
pentru a crea corect setarea de timp. Apoi 
reveniţi la timpul dorit.

5.	Închideţi uşa frontală în mod securizat. Lumina 
cuptorului se va aprinde şi cuptorul va porni. 
Cuptorul nu va porni dacă uşa nu este închisă în 
mod securizat.

6.	Deschiderea din când în când uşa pentru 
a amesteca sau verifica preparatul poate 
perturba procesul de preparare. Procesul de 
preparare şi setarea timpului se va opri atunci 
când deschideţi uşa frontală şi va relua procesul 
atunci când uşa frontală este închisă din nou.

7.	 În timpul preparării, dumneavoastră puteţi opri 
cuptorul prin deschiderea uşii frontale. Nu uitaţi 
să setaţi timpul în poziţia (0) dacă nu mai doriţi 
să continuaţi gătirea.

8.	Soneria va fi activată la finalizarea timpului de 
gătire. Lumina cuptorului se opreşte şi gătirea 
se finalizează automat.
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4	 Utilizarea produsului
Timpul de gătire
Datorită caracteristicii de gătire la microunde, 
menţine aşteptarea mâncării pentru ceva timp 
după ce prepararea s-a finalizat.  Această durată 
este de 5-10 minute pentru carne şi 2-3 minute 
pentru legume.

Preparat Nivel de 
putere

Timp de gătire

Carne
Carne tocată (      ) 3-5 minute pentru ~ 500 g
Chiftele (           ) 9-12 minute pentru ~ 500 g
Hamburger (  ) 4-5 minute pentru ~ 500 g
Fripturi (3 bucăţi de 0,5 cm grosime) (  ) 1.5-2.5 minute
Friptură de miel, gambă sau umăr (  ) - (  ) 8-10 minute pentru ~ 500 g
Viţel, friptură de braţ (  ) - (  ) 9-10 minute pentru ~ 500 g
Cuburi de miel/viţel (3-4 bucăţi) (  ) ~ 6-8 minute
Carne de pasăre
Bucăţi de pui (1 piept) (  ) 2-3.5 minute
Bucăţi de pui (1 copan) (  ) 1.5-2.5 minute
Pui întreg (  ) 9-10 minute pentru ~ 500 g
Caserolă (pentru o persoană) (  ) 1.5-3.5 minute
Piept de curcan (  ) 8-9 minute pentru ~ 500 g
Peşte şi fructe de mare
File / tăiat (170-230 g) (  ) 1.5-2.5 minute
Peşte întreg (  ) 7-9 minute pentru ~ 500 g

•• Timpii de preparare din tabel sunt furnizaţi doar 
în scopul informaţiilor. Dumneavoastră puteţi 
creşte sau scădea timpul de preparare conform 
palatului bucal.

•• Valorile din tabel sunt obţinute în condiţii de la-
borator. Prin modificarea timpului de preparare, 
dumneavoastră puteţi descoperi gusturi dife-
rite pentru a se potrivi palatului dumneavoastră 
şi obiceiurilor de preparare.
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Tabel de gătire
Preparat Nivel de pu-

tere
Timp de gătire

Ou şi brânză
Ou omletă (      ) 1-2 minute per ou
Ouă bătute (      ) 45/-90 sec. pentru topirea untu-

lui şi apoi 1-2 minute per ou
Desert cu ou (şarlotă din caramel) 20 x 20 cm (  ) 15-19 minute
Legume
Legume (o persoană) (      ) 1.5-3 minute
Fasole verde (      ) ~ 500 g 8-12 minute
Varză (tocată proaspăt) (      ) 6-8 minute pentru ~ 500 g
Morcov (tocat proaspăt) (      ) 3-6 minute pentru ~ 200 g
Porumb (2 bucăţi proaspete) (      ) 5-9 minute
Ciuperci (tocate proaspăt) (      ) 2-3 minute pentru ~ 230 g
Cartofi (4 bucăţi, 170-230 g fiecare) (      ) 10-15 minute
Spanac (proaspăt, frunze) (      ) 5-8 minute pentru ~ 500 g
Boabe
1/2 de ovăz gătit rapid (apă: o cană) (      ) 1-2 minut(e)
1/2 de ovăz gătit lung (apă: o cană) (      ) 2-4 minute
1-2 piure de porumb (apă: 2 căni) (      ) 2-3 minute
Torturi
Tort de morcovi (      ) 9-12 minute
Prăjitură simplă sau prăjitură cu ciocolată (în 
vase rotunde)

(      ) 5-6 minute

Tort rotund (      ) 5-5.5 minute
Tort mic în formă (  ) 2-2.5 minute
Prăjituri (recipient în 4 forme) (  ) 3-6 minute
Supă/băuturi
pentru o persoană (      ) 2-3 minute

4	 Utilizarea produsului
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Decongelare
Preparatele ce se decongelează într-o perioadă 
mai scurtă reprezintă cele mai mari avantaje ale 
cuptorului cu microunde. Mai întâi scoateţi firele 
metalice ale pungilor congelate şi înlocuiţi-le cu 
aţă sau cauciuc. Deschideţi ambalajele confec-
ţionate din astfel de materiale cum ar fi carton 
înainte de introducerea acestora în cuptor. Tăiaţi 
sau perforaţi pungile de plastic şi ambalajele. Dacă 
alimentele sunt ambalate în folie, scoateţi folia şi 
plasaţi alimentele într-un recipient potrivit. (Dacă 
alimentele congelate au piele, scoateţi-o.) Curbaţi 
punga din plastic a alimentelor pentru a furniza 
decongelare echilibrată.
(În timpul decongelării bucăţilor mari de carne, nu 
uitaţi să acoperiţi bucăţile subţiri ale cărnii de pa-
săre pentru a încetini încălzirea. În caz contrar, bu-
căţile exterioare se vor usca sau se vor prepara.)
Întotdeauna menţineţi scăzut timpul de deconge-
lare. Dacă interiorul alimentelor sunt încă conge-
lare, introduceţi înapoi în cuptorul cu microunde 
pentru a continua decongelarea. De asemenea, 
permiteţi puţin timp pentru aclimatizare în timpul 
decongelării, deoarece decongelarea va continua 
în timpul aclimatizării.
Durata timpului de decongelare depinde de nive-
lul de congelare a alimentelor. Dacă este posibil, 
rotiţi sau desfaceţi alimentele congelate în timpul 
decongelării şi aclimatizării.
Tabelul de decongelare conţine valori corespun-
zătoare pentru a vă ajuta.

Tabel de decongelare
Vă rugăm să citiţi informaţiile referitoare la de-
congelare.

Preparat Timp reco-
mandat

Kg

Cârnaţi 5-6 minute 500 g
Carne tocată 8-10 minute 500 g
Rinichi 8-12 minute 1 kg
Ficat 6-7 minute 500 g
Coaste de miel 15-20 minute 1.5-2 kg
Felii rotunde 20-25 minute 1.5-2 kg
Cuburi de carne 7-8 minute 500 g
File de vită 10-12 minute 1 kg
Antricot de viţel 9-10 minute 500 g
Carne tocată 
(viţel)

4-5 minute 500 g

Friptură de viţel 6-8 minute 500 g
Friptură de miel, 
picior sau umăr

28-30 minute 2-2.3 kg

Pui întreg 26-30 minute 1.2-1.5 kg
Bucăţi de pui 14-17 minute 1.2-1.5 kg
Piept de pui (cu 
os)

10-14 minute 1-1.5 kg

Bucăţi de pui 
(copănele)

9-10 minute 500 g

Bucăţi de pui 
(aripi)

8-12 minute 700 g

Bucăţi de curcan 14-16 minute 1-1.5 kg
Piept de curcan 
(cu os)

18-22 minute 2-2.5 kg

4	 Utilizarea produsului
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Tabel de încălzire
Preparat Nivel de 

putere
Timp de 
gătire

o porţie o farfurie (      ) 2-3 minute
1-2 porţie(ii) Felul principal cu sos (      ) 7-9 minute
2-4 porţii Felii subţiri de carne

cum ar fi hamburger-ul,
felii de chiftele

(      ) 3-5 minute

2-3 porţii Felii subţiri de carne
cum ar fi file de friptură

(  ) 2-3 minute

2.-3. Bucăţi de pui (  ) 3-4 minute

2 porţii Caserolă (  ) 9-12 minute
2 porţii Legume (      ) 3-4 minute
1.-2. Porumb (      ) 3-4 minute
2.-3. Prăjituri (      ) 45-60 secunde
1 Prăjitură întreagă (      ) 3-7 minute
1-2 felii Prăjitură (      ) 1-2 minut(e)
3.-4. Cârnaţi (      ) 1-2 minut(e)
4 Hotdog (      ) 1-2 minut(e)

Încălzire
Dumneavoastră puteţi reîncălzi foarte rapid şi efi-
cient alimentele rămase fără a-şi pierde prospeţi-
mea şi gustul. 
În timpul încălzirii, acoperiţi preparatele cu un ca-
pac potrivit pentru microunde pentru a permite 
acestora să-şi menţină umezeala. Acoperirea pre-
paratelor le va proteja căldura şi va grăbi procesul 
de gătire. De asemenea, se va evita împroşcarea. 
Înveliţi sandvişurile şi prăjiturile în prosoape de 
hârtie pentru a permite absorbţia umezelii şi să 
preveniţi uscarea acestora.
În mod general, distribuiţi preparatul într-un reci-
pient fără adâncime. Este necesar să amestecaţi 
şi să rotiţi alimentele din timp în timp pentru a le 
încălzi.

4	 Utilizarea produsului
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** Înainte de curăţare decuplaţi cuptorul. 
** Nu utilizaţi substanţe abrazive, bureţi din oţel, 

îmbrăcăminte abrazivă sau substanţe chimice 
abrazive cum ar fi sulf sau clor pe sau oricare 
altă componentă a cuptorului de microunde.

Suprafeţe exterioare
** Pentru curăţarea suprafeţelor exterioare ale 

cuptorului, prima dată ştergeţi-le cu un mate-
rial textil înmuiat în apă călduţă cu detergent. 
Apoi ştergeţi-le încă o dată cu un material textil 
moale. 

** Nu permiteţi apei să intre în găurile de ventilare 
pentru a evita avariarea componentelor din in-
teriorul cuptorului. Curăţaţi panoul de control 
al cuptorului de microunde doar cu un material 
textil moale şi umed.

** Nu utilizaţi spray-uri de curăţare sau mai multă 
apă şi săpun. Acestea pot cauza probleme în 
mecanismul de control.

Suprafeţe interioare
Pentru curăţarea suprafeţelor interioare ale cup-
torului:
** Pentru a atenua petele uscate, introduceţi un 

pahar plin de apă şi fierbeţi timp de 2-3 minute.
** Curăţaţi suprafeţele interioare şi partea superi-

oară utilizând un material textil moale cu săpun. 
Apoi uscaţi-l utilizând un material textil moale.

5	 Curăţarea şi întreţinerea

** Pentru a elimina mirosurile din interiorul cupto-
rului, fierbeţi un amestec de apă şi câteva lingu-
riţe de suc de lămâie timp de câteva minute în 
interiorul cuptorului.

** Pentru curăţarea bazei interne ale cuptorului, 
scoateţi tava rotativă din sticlă şi suportul rota-
tiv. Spălaţi platanul rotativ din sticlă şi suportul 
rotativ în apă cu săpun. Apoi, clătiţi-le şi uscaţi-
le. 

** Înainte de pornirea cuptorului, montaţi în mod 
sigur suportul rotativ şi platanul din sticlă. 

** În momentul când utilizaţi suprafeţele interioare 
ale uşii cuptorului, utilizaţi un burete moale non-
abraziv sau material textil.

Pentru transport;
** Decuplaţi produsul.
** Împachetaţi platanul de sticlă în aşa fel încât 

să preveniţi spargerea şi mişcarea acestuia în 
interiorul cuptorului. Dacă este necesar, trans-
portaţi-le separat. 

** Lipiţi uşa frontală de corpul cuptorului.
** Preveniţi impactul împotriva sticlei frontale, uşii 

şi panoului de control.
** Transportaţi produsul într-o poziţie normală. 

Nu-l rezemaţi pe o parte sau pe spate.



Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul în Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 
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CERTIFICAT DE GARANŢIE
Importator:  ARCTIC S.A., Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 Decembrie nr. 210, email: o�ce@arctic.ro

Tensiune de alimentare/frecvenţă: 220-240V~, 50-60Hz

Model / Serie:........................................................................................................................................................................

TIP: Electrocasnice mici de bucătărie  Cuptor cu microunde 

VÂNZĂTOR
Nr. factură:................................................................................................Data: ..................................................................
Vânzător (�rma, localitatea): .........................................................................................................................................

Nume ......................................................................................................Localitatea ..................................................................................
Str. .......................................................................................................................Nr. ........Bloc .............Sc. ............Et. ..............Ap. ..........
Judeţ .......................................................... Telefon .............................................E-mail ...........................................................................

CUMPĂRĂTOR

S-a efectuat proba de funcţionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instrucţiunile de utilizare 
şi toate accesoriile.  Am primit aparatul în perfectă stare de funcţionare. 

Stimaţi clienţi,
La cumpărare vă recomandăm să solicitaţi efectuarea probei de funcţionare şi să veri�caţi existenţa
instrucţiunilor de utilizare şi a accesoriilor.
Pentru a putea bene�cia de toate avantajele produselor şi serviciilor noastre vă rugăm:
- să citiţi cu atenţie şi să respectaţi recomandările prezentate în “Instrucţiunile de utilizare”.
- să păstraţi cu grijă acest certi�cat pentru a-l putea prezenta (împreună cu documentul �scal de achiziţie), 
personalului SERVICE, la orice sesizare efectuată în perioada de garanţie.
Vă mulţumim că aţi optat pentru cumpărarea unui produs Beko!

Art. 22, alin. 3-6, din L449/2003, modi�cata de OG 9/2016:
-   (3) Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute în cadrul termenului de garanţie prelungeşte 
termenul de garanţie legală de conformitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, după caz, din momentul la care a 
fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentării produsului la 
vânzător/unitatea service până la aducerea produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al noti�cării în scris 
în vederea ridicării produsului sau predării efective a produsului către consumator.
-   (4) Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte în cadrul termenului de garanţie vor 
bene�cia de un nou termen de garanţie care curge de la data preschimbării produsului.
-   (5) Produsele de folosinţă îndelungată defectate în termenul de garanţie legală de conformitate, atunci când nu 
pot � reparate sau când durata cumulată de nefuncţionare din cauza de�cienţelor apărute în termenul de garanţie 
legală de conformitate depăşeşte 10% din durata acestui termen, la cererea consumatorului, vor � înlocuite de 
vânzător sau acesta va restitui consumatorului contravaloarea produsului respectiv.
-   (6) Termenul de garanţie curge de la data intrării bunului respectiv în posesia consumatorului, inclusiv pentru 
bunurile noi de folosinţă îndelungată, obţinute prin tragere la sorţi la tombole, câştigate la concursuri şi similare sau 
acordate cu reducere de preţ ori gratuit de către operatorii economici.

Garanţia oferită de producător nu exclude garanţia de viciu ascuns, conform OG 21/1992 (R2) privind protecţia 
consumatorului şi Codul Civil.

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!
Perioada de garanţie legală de conformitate este de 2 ani de la intrarea produsului în posesia 
consumatorului. Perioada de garanţie comercială este de 3 ani de la intrarea produsului în 
posesia consumatorului și include perioada de garanţie legală de conformitate. 
Garanţia comercială se acordă produselor vândute și care la data solicitării garanţiei comerciale 
se a�ă pe teritoriul României. 
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